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Wilrlh Industrie Service GmbH & Co. KG « Drillberg - D-57580 Bad Mergenthelm

Company

Magna PT S.p.A.
VIA DE| CICLAMINI 4
70026 MODUGNO BA

ITALY

KUEHNMNE-+MAGEL s

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: /6(9@0

DELIVERY NOTE

Delivery Number 85075565
Ship to Party 1452539
Sold to Party 1452539
Delivery Note Date 25.06.2020
Print Date 26.06.2020
Shipping Type S0
Shipping Point Central store
Page 1712

Your Sales Reprasantative
David Kommer

M 0170 633-6881

T 07931 91-2518

Jos¥s).

Quantiti effettiva;
Tipo Imballaggio:
Quantitd Imballi: _,(
Conformita alle schede d'imballo: @'

T 67931 94 2448

Data controllo; aq) (Ql(m‘:‘ F 07931 91 4679

firma  stephanie.koehler@wuerth-
industrie.com

Set0{T 5730

E david.kommer@wuerth-industrie.corn

Your Contact In Bad Mergentheim
Stephanie Kéhler

Dear Sir or Madam:

Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:
Unloading Point 142438

Your Data Cur Data
Your Purchase Ord 550004330501 Proc. No.: 0079871
Purch.order date  17.01.2020 Sales Order 30456901
Date 24.06.2020
Vendor No. 91000716
Created by Stephanie K&hler
Line item No. pPU* Co0 Quantity Interna! Data
Ord. item ltem Description Cusl. Tariff Code Weight
your item Expiry Date
10 0991211112 094 400 16,000 PC
10 Automofive articles 73181568 5056 KG
AISCR-PLUG-5.8-ZN12/CN/T2-M18X1,5-DRW
Lot 4305918914 E-IT 4,000 PC
126.400 KG
Lot 4305918004 E-IT 12,000 PC
378.200 KG
Customer ltem Number 9009027915
Shipping Paint
WKL2

* PU = Pack unit

Worth Industrie Service GmbH & Co. KG - 97980 Bad Mergenthelim - T +49 (0)7931 91-0 - F +49 (D)7931 91-4000 - info@wuerth-industrie.com - www.wuerth-industrie.com
Address: Drillberg - 97980 Bad Mergentheim - Headquarter In 8ad Mergentheim - County court Uim HRA 680768

Unlimited partner: Warlh Industrie Service Verwaltungs-GmbH, 74650 Kinzelszu, county court Stultgart HRB 590633

Managing Direclors: Rainer Borkerl, Ralf Gehringer, Martin JauB, Marcus Otto, Eberhard Scheuber

ER ZLnd



! M

A e {\/ s
o /Transvport Order T . ‘ Y Y 2/ 4
v s - .
Mittenta N° partita VA - : 1
Sender  ,  VATID-No. Data f Date
. Qe TUL =S80 G
DHL. FREIGHT~WURTH INDUSTRIE
via delle industrie 1 i
I-20060 POZZUOLD MARTESANA (MI)
Indirizzo del fuogo di carico {di ritiro) Ordine di trasporio
Collection address Order code
MIL-DF Q0] 5209
Condizicnt di trasporta/Delivery temns | Indirizzo terminale
Terninal address
franco dom. franco fabbrica
Desthataro N parita VA free domidle. Lfexworks DHL. GLOBAL. FORWARDING (]
onsignee -ID-o. (ke [Jegeme | pozZ ZUCLD MARTESANA (MILAN
daz pagati dadf
Dmp;giad‘u DwEsnsgpga?aaﬂ Ulﬁ DELLE INDUSTRIE, i
o . I-20060 FOZZUOLD MARTESH
I:] ir, dog. rYagl. D dir. dog, nen pag. - —
MAGNA ITALIA duty pa dyeeld” ") Tl 2439 02 S95252-200
[ Fax:+39 0 93252 801
via dei ciclamini 4
I-7002& MODUENO DN
Assicurazfone complementare Numero di dossier
rE—— i Additional transport insurance | Terminal reference
ndirizzo di consegna della merce -
Delivery address ! D;]es e Q810070003329
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Curency Value for insurance
hi . FYyEv T L nd B B ' Won Wou ¥ . Yoo ol
Terminal di amiva TS Numérgtelefority o o e
Destination terminal Contact tal.
RORT C A A s s R L kI
Marche e numeri Quantitd Imballaggio | Desaizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Grass welght in kg Value {with cumency)
35 | PRL | VARIOD 16030. 6
Peso tassablle in kg Totale peso lardo In k
FREE DOM, DUTY UNPAID, TAX UNFALD Payblevelgiinky | Torlgrs weight nkg
Din. x anx anx an= 19, DO S BO it 0320, £ 18030, 5
Richieste particolari / Spedal consignments ’
Istruzioni particolari / Spedial instructions Allegati / Enclosures
rd
7
LY
O <= | Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timbro ¢ firma del mittente
<+ @ | Collection at sender Delivery to consignze According ta CMR, transport damages Fiave to be noted on the transpart order (POD} Stamp and sfgnature of sender
Q3 upon delivery of the consignment. Damanes not visible extemally should be notified in
Z S | DatafDate Data/Date , writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after defivery,
3
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ag" Orario /Time Orario I Time E(U Efﬂ M N e "’lﬁ\@ E L S.r.lL
O g Via dei Ciclamipide { 70222 ugn
=8 - — £
a=m ‘Z | Firma dell'autista f Driver’s signature | Firma del destinatario Nome di Ehi firma in stampatello (
—— Consignee’s signature Conslgnes’s name in block letters \_.
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Tutte le spedizioni EUROCOJ\INE/CI' sono vincolate alle Condizioni Generali di@a@ﬁkﬂo‘ él)lﬂééONNEaf @dﬂ retro). .




